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The Psalms,

7th Day. [Ps. 36.]

MORNING PRAYER.

THE XXXV, PSALM.
Judica, Domine,

LEAD Thou my cause, O Lorp, with them
-that strive with me : and fight Thou
against them that fight against me. .

2 Lay hand upon the shield and buckler : and
stand up to help me.

3 Bring forth the spear, and stop the way
against them that persecute me : say unto my
soul, I am thy salvation.

4 Let them be confounded, and put to shame,
. that seek after my soul : let them be turned back,
and brought to confusion, that imagine mischief
for me.

. 5 Let them be as the dust before the wind :
and the angel of the LorD scattering them.

.6 Let their way be dark and slippery : and let
the angel of the Lorp persecute them.

7 For they have privily laid their net to
destroy me without a cause : yea, even without
a cause have they made a pit for my soul.

8 Let a sudden destruction come upon him
unawares, and his net, that he hath laid privily,
catch himself ; that he may fall into his own mis-
chief.

9 And, my soul, be joyful in the Lorp : it
shall rejoice in His salvation.

10 All my bones shall say, Lorp, who is like
unto Thee, Who deliverest the poor from him that
is too strong for him : yea, the poor, and him that
is in misery, from him that spoileth him,

11 False witnesses did rise up : they laid to my
charge things that I knew not.

12 They rewarded me evil for good : to the
great discomfort of my soul.

13 Nevertheless, when they were sick I put on
sackcloth, and humbled my soul with fasting :
and my prayer shall turn into mine own bosom.

Daxr 7.

Liturg.

14 I behaved myself as though it had been
my friend, or my brother ; I went heavily as one
that mourneth for his mother.

15 But in mine adversity they rejoiced, and
gathered themselves together : yea, the very
abjects came together against me unawares, mak-
ing mouths at me, and ceased not.

16 With the flatterers were busy mockers :
who gnashed upon me with their teeth.

XXXV,
Hist, David; while
persecute:

by Saul.
SE

Mond. Ma

PSALMUS XXXIV.

UDICA, DoMINE, nocentes me : expugna
impugnantes me, v
Apprehende arma et scutum :

adjutorium mihi,

Effunde frameam, et conclude adversus eos qui
persequuntur me : dic animz mez, Salus tua Ego
sum.

Confundantur et revereantur : queerentes ani-
mam meam. _ )

Avertantur retrorsum et confundantur : cogi-
tantes mihi mala. :

Fiant tanquam pulvis ante faciem venti : et
angelus DOMINT coarctans eos.

Fiat via illorum tenebrz et lubricum : et angel-
us DoMINI persequens eos.

Quoniam gratis absconderunt mihi interitum
laquei sui : supervacue exprobraverunt animam
meam.

Veniat illi laqueus quem ignorat : et captio
quam abscondit apprehendat eum, et in laqueum
cadat in ipsum.

et exsurge in

Anima autem mea exultabit in DomiNo : et
delectabitur super salutari Suo.

Omnia ossa mea dicent ;: DOMINE, quis similis
Tibi ?

Eripiens inopem de manu fortiorum ejus :
egenum et pauperem a diripientibus eum.

Surgentes testes iniqui : que ignorabam in-
terrogabant me. '

Retribuebant mibi mala pro bonis : sterilitatem

anima mez.
Ego autem cum mihi molesti essent : induebar
cilicio,

Humilisbam in jejunio animam meam : et
oratio mea in sinu meo convertetur.

Quasi proximum, et quasi fratrem nostrum, sic
complacebam : quasi lugens et contristatus, sic

humiliabar.
Et adversum me letati sunt, et convenerunt :

congregata sunt super me flagella, et ignoravi.

Dissipati sunt, nec compuncti; tentaverunt
me ; subsannaverunt me subsannatione ; frendue-
runt super me dentibus suis.

PSALM XXXV.

A Scriptural key to the Evangelical interpretation of this
Psalm is given by our Lord Himself in one of His final dis-
courses : ‘‘ But this is come to pass, that the word might be
fulfilled that is written in their law, They hated Me without
a cause.” [John xv. 25.] The eleventh verse also received a
literal fulfilment in the false witness borne against our Lord
when He was accused before the High Priest.. And, like the
preceding Psalm, it contains, in addition to these direct refer-
ences to the sufferings of our Lord, a prophetic intimation of
the fate which should befall the traitor Judas.

Althou%h bearing much resemblance to the 22nd Psalm in
its general character, this differs from that in dwelling less
upon the sorrows of the suffering Jesus as they affected His
body and soul than on the aspect which those sorrows wear
as being brought about by the acts of those whom He came
to love and save. In the one Psalm the Man of Sorrows is
heard crying out in the depth of the woe brought upon Him

by His vicarious atonement : in the other, the guileless Just
One appeals to the All-righteous Judge against the unrighteous
judgement of men : ‘Judge Me, O Lord, according to Thy
righteousness.” In this aspect the 35th Psalm furnishes us
with a fearful comment upon the injustice of the Jews in per-
secuting Christ. And since, when He cries, *‘ Plead Thou My
cause,” He asks the righteous Judge to plead that of His
mystical Body also, the Psalm expresses not less the injustice
of those who at any time persecute the Church. In the one
case we see the manner in which the world treated the Good
Samaritan who put on the sackcloth of our nature that He
might lift up that nature, sick and wounded by the Fall: in
the other the Antichrists of every age rising up in false wit-
ness, and spreading nets against His Church, the one mission
of which is to gather souls to God. In both the appeal lies
from the injustice of earth to the righteousness of Heaven :
“ How long, O Lord, holy and true, dost Thou not judge and
avenge our blood -on them that dwell on the earth?” And
the Church of the Redeemer can look forward as her Lord
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-17 Lorp, how long wilt Thou look upon this :
O deliver my soul from the calamities which they
bring on me, and my darling from the lions.

18 So will T give Thee thanks in the great
congregation : I will praise Thee among much
people.

19 O let not them that are mine enemies
triumph over me ungodly : neither let them wink
with their eyes that hate me without a cause.

20 And why? their communing is not for
peace : but they imagine deceitful words against
them that are quiet in the land.

21 They gaped upon me with their mouth, and
said : Fie on thee, fie on thee, we saw it with
our eyes.

92 This Thou hast seen, O Lorp : hold not
Thy tongue then, go not far from me, O Lorp.

93 Awake and stand up to judge my quarrel :
avenge Thou my cause, my Gop and my Lorp.

24 Judge me, O Lorp my Gob, according to
Thy righteousness : and let them not triumph
over me.

95 Let them not say in their hearts, There,
there, so would we have it ; neither let them say,

DoMINE, quando respicies? restitue animam
meam a malignitate eorum : a leonibus unicam
meam. , :
Confitebor Tibi in ecclesia magna : in populo
gravi laudabo Te. :

Non supergaudeant mihi qui adversantur mihi
inique : qui oderunt me gratis, et annuunt oculis.

Quoniam mihi quidem pacifice loquebantur :
et in iracundia terree loquentes dolos cogitabant.

Tt dilataverunt super me os suum : dixerunt,
Euge, euge, viderunt oculi nostri.

Vidisti, DoMINE, ne sileas : DOMINE, ne dis-
cedas a me.

- Exsurge et intende judicio meo DEUS meus :
et DoMINUS meus in causam meam.

Judica me secundum justitiam Tuam, DoMINE
DEus meus : et non supergaudeant mihi.

Non dicant in cordibus suis, Euge, euge,
animee nostr® : nec dicant, Devorabimus eum.

“We have “devoured him. @ AL devoured.

26 Let them be put to confusion and shame Erubescant et revereantur simul : qui gratulan-
together that rejoice at my trouble : let them be tur malis meis,
clothed with rebuke and dishonour that boast Induantur confusione et reverentia : qui maligna
themselves against me. loquuntur super me.

97 Let them be glad and rejoice that favour Exultent et letentur qui volunt justitiam
my righteous dealing : yea, let them say alway, meam : et dicant semper, Magnificetur DoMINUS,
Blessed be the Lorp, Who hath pleasure in the Qui voluit pacem servi Ejus.
prosperity of His servant.

28 And as for my tongue, it shall be talking Et lingua mea meditabitur justitiam Tuam :
of Thy righteousness : and of Thy praise all the tota die laudem Tuam.
day long.

THE XXXVL PSALM.
Dixit injustus. PSALMUS XXXV,
Y heart sheweth me the wickedness of the| xxxvi DIXIT injustus ut delinquat in semetipso : non
ungodly : that there is no fear of Gop B ety Saut est timor DEI ante oculos ejus.
before his eyes. Siond. Al

9 For he flattereth himself in his own sight ;
until his abominable sin be found out.

3 The words of his mouth are unrighteous,
and full of deceit : he hath left off to behave
himself wisely, and to do good.

4 He imagineth mischief upon his bed, and
hath set himself in no good way : neither doth
he abhor any thing that is evil.

5 Thy mercy, O Lorp, reacheth unto the
heavens : and Thy faithfulness unto the clouds.

Many Martyrs, 3rd
Noct,

Quoniam dolose egit in conspectu ejus : ut
inveniatur iniquitas ejus ad odium.

Verba oris ejus iniquitas et dolus : moluit
intelligere ut bene ageret.

Iniquitatem meditatus est in cubili suo astitit
omni viz non bona ; malitiam autem non odivit.

DoMINE, in ccelo misericordia Tua : ef veritas
Tua usque ad nubes.

did, with faith in the righteous verdict of her God and in
His avenging hand : looking for the destruction, not of foes,
but of the enmity and sin of foes : looking for them to be so
conquered and brought to shame that they may be clothed
with the rebuke and dishonour of true penitence, and after-
wards be among the number of those that sing, ‘‘Blessed
be the Lord, Vgho hath pleasure in the prosperity of His
servant.”

. Some remarks applying to the imprecatory tone of the first
eight verses will be found in the notes to the 69th Psalm.

PSALM XXXVI!
The first four verses of this Psalm set forth the condition
"1 In the indictment of criminals, a form of words is used which is taken

: %m the firat verse of this Psalm, viz. ““not having the fear of God before
is eyes.”

of fallen man; the latter verses proclaim the mercy of God
in the dispensation of grace from the ¢ Fountain™ of our
Lord’s immaculate human nature which was * opened for all
uncleanness.” )

«The fear of God,” that fear which proceeds from love and
not from terror, was lost by the Fall; the *flattery ? of
himself by the sinner was shewn by the attempt to veil the
shame which came with the knowledge of evil: the excuses
which the sinners made to God were unrighteous and full of
deceit ; thoy bad left off to behave themselves wisely, and
tried to hide themselves from their All-seein% Creator : good
became alien to them instead of being natural ; and they had
lost the hatred of disobedience and sin with which they had
originally been endowed. All this was typical of sin and
sinners at all times ; and at all times God’s mercy %o the sin-
per is immeasurable, immoveable, and inexhaustible. Such
is the signification underlying the first half of the Psalm.
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i
A
i‘} 6 Thy righteousness standeth like the strong
: mountains ; Thy judgements are like the great
" deep.

7 Thou, Lorp, shalt save both man and beast ;
How excellent is Thy mercy, O Gop ; and the
children of men shall put their trust under the
shadow of Thy wings,

8 They shall be satisfied with the plenteous-
ness of Thy house ; and Thou shalt give them
drink of Thy pleasures as out of the river.

9 For with Thee is the well of life : and in
Thy light shall we see light.

.-10 O continue forth Thy loving-kindness unto
them that know Thee ; and Thy righteousness
unto them that are true of heart.

11 O let not the foot of pride come against
me ; and let not the hand of the ungodly cast
me down.

12 There are they fallen, all that work wicked-
ness ; they are cast down, and shall not be able
to stand.

v

EVENING PRAYER.
THE XXXVIIL. PSALM.
Noli &mulari.

Dar %.

Justitia Tua sicut montes D1 : judicia Tua
abyssus multa.

Homines et jumenta salvabis, DoMINE : quemad-
modum multiplicasti misericordiam Tuam, DEUSs.
Filii autem hominum : in tegmine alarum

Tuarum sperabunt.
Inebriabuntur ab ubertate domus Tuz : et

torrente voluptatis Tuse potabis eos.

Quoniam apud Te fons vite : ét in lumine Tuo
videbimus lumen. .

Pratende misericordiam Tuam scientibus Te :
et justitiam Tuam his qui recto sunt corde.

Non veniat mihi pes superbie : et manus pecca-
toris non moveat me.

Ibi ceciderunt qui operantur iniquitatem :
expulsi sunt, nec potuerunt stare.

PSALMUS XXXVI.

”‘RET not thyself because of the ungodly ;i  xxxvi. D OLI emulari in malignantibus : neque
neither be thou envious against the evil- | 25 coieity St zelaveris facientes iniquitatem.

! and added to in his

doers. ¢ last days. .
2 For they shall soon be cut down like the|&fws & B-® |  Quoniam tanquam feenum velociter arescent :

grass ; and be withered even as the green herb.

3 Put thou thy trust in the LorD, and be
doing good : dwell in the land, and verily thou
shalt be fed.

" 4 Delight thou in the Lorp ; and He shall
give thee thy heart’s desire. o

5 Commit thy way unto the LorD, and put
thy trust in Him : and He shall bring it to pass.

6 He shall make thy righteousness as clear as
the light : and thy just dealing as the noon-day.

" 7 Hold thee still in the Lorp, and abide
patiently upon Him ; but grieve not thyself at
him whose way doth prosper, against the man
that doeth after evil counsels.

8 Leave off from wrath, and let go displeasure :
fret not thyself, else shalt thou be moved to do evil.

9 Wicked doers shall be rooted out : and they
that patiently abide the LorD, those shall inherit
the land.

10 Yet a little while, and the ungodly shall be
clean gone : thou shalt look after his place, and
he shall be away.

et quemadmodum olera herbarum cito decident.

Spera in DoMINo, et fac bonitatem : et inhabita
terram, et pasceris in divitiis ejus.

Delectare in DoMINo : et dabit tibi petitiones
cordis tui. '

Revela DoMINO viam tuam : et spera in Eo, et’
Ipse faciet.

Et educet quasi lumen justitiam tuam, et
judicium tuum tanquam meridiem : subditus esto
Dowmino, et ora Eum. ’

Noli @mulari in eo qui prosperatur in via sua :
in komine faciente injustitias.

Desine ab ira, et derelinque furorem : noli
eemulari ut maligneris.

Quoniam qui malignantur, exterminabuntur :
sustinentes autem DoMINUM, ipsi hareditabunt
terram.

Et adhue pusillum, et non erit peccator : et
queres locum ejus, et hon invenies.

Then we praise God that ‘‘when there was none to help,
His arm brought salvation” [Isa. lxiii. 5], and that His
love gathered sinners to Himself ¢“like as a hen gathereth
her chickens under her wings,” by sending His Son into the
world to save them. To that Son the ninth and tenth verses
turn, anticipating His own proclamation of Himself as the
Fountain of living water, the Living Bread of Which men
may eat and be satisfied, the Light of the world Which
enlightens all men with its beams.

It is also obvious that this Psalm proclaims the wickedness
of Antichrist and the Lord’s final victory over him.

PSALM XXXVII

Christ speaks in and to the Church, exhorting it not to be
overborne by persecution or any other trouble, but to look to
the end. Evﬁe may prevail for a time, but at last the tares
will be cut down for destruction, and the wheat gathered

into the garner of God. The prevailing theme of the Psalm -
is that of patience and rest in the Lord. ‘‘In your patience
possess ye your souls,” was the Lord’s own teaching to His
Church respecting the troublous times that would come upon
it: and twice in the Book of the Revelation it is repeated,
‘“Here is the patience and faith of the saints.” In like man-
ner the Apostles had often written to the early Church in
the same strain, as if much faith was requisite to enable it to
believe that in quietness and in confidence was their strength :
¢ Cast not away therefore your confidence, which hath great
recompence of reward. For ye have need of patience, that
after ye have done the will of God, ye might receive the
promise. For yet a little while, and He that shall come will
come, and will not tarry.” [Heb. x. 35-37.] The trials of
the early Church were so stupendous that it did indeed
require a strong faith to believe that the Lord was upholding
it with His hand, and that the powers of gin would not pre.
vail. They saw the ungodly in great power, and the followers
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11 But the meek-spirited shall possess the
earth : and shall be refreshed in the multitude
of peace. '

12 The ungodly seeketh counse] against the
just : and gnasheth upon him with his teeth.

13 The Lozp shall laugh him to scorn : for He
hath seen that His day is coming. '

14 The ungodly have drawn out the sword,
and have bent their bow :_to cast down the poor
and needy, and to slay such as are of a right con-
versation. . .

15 Their sword shall go through their own
heart : and their bow shall be broken.

16 A small thing that the righteous hath : is
better than grgat riches of the ungodly.

17 For the arms of the ungodly shall be
broken : and the Lorp upholdeth the righteous.

18 The Lorp knoweth the “days of the godly :
and their inheritance shall endure for ever.

19 They shall not be confounded in the peril-
ous time : and in the days of dearth they shall
have enough.

90 As for the ungodly, they shall perish, and
the enemies of the Lorp shall consume as the fat
of lambs : yea, even as the smoke shall they con-
sume away.

21 The ungodly borroweth, and payeth not
again : but the righteous is merciful and liberal.

22 Such as are blessed of GoD shall possess
the land : and they that are cursed of Him shall
be rooted out.

23 The Lorp ordereth a good man’s going :
and maketh his way acceptable to Himself.

24 Though he fall, he shall not be cast away ¢
for the LorD upholdeth him with His hand.

25 I have been young, and now am old : and
yet saw I never the righteous forsaken, nor his
seed begging their bread.

26 The righteous is ever merciful, and lendeth ¢
and his seed is blessed,

97 Flee from evil, and do the thing that is
good : and dwell for evermore.

98 For the Lorp loveth the thing that is
right : He forsaketh not His that be godly, but
they are preserved for ever.

29 The unrighteous shall be pumished : as for
the seed of the ungodly, it shall be rooted out.

.80 The righteous shall inherit the land : and
dwell therein for ever.

31 The mouth of the righteous is exercised in
wisdom : and his tongue will be talking of judge-
ment.

@ AL ways.

Mansueti autem hereditabunt terram : et.
delectabuntur in multitudine pacis.

Observabit peccator justum : et stridebit super
eum dentibus suis.

DomINUs autem irridebit eum : quoniam pros-
picit quod veniet dies Ejus.
| Gladium evaginaverunt peccatores : intenderunt

arcum suum, o

.Ut dejiciant pauperem et inopem : ut trucident
rectos corde.

Gladius eorum intret in corda ipsorum : et
arcus eorum confringatur.

Melius est modicum justo
catorum multas.

Quoniam brachia peccatorum conterentur : con-
firmat autem justos DoMINUS.

Novit DomiNus dies immaculatorum : et heere-
ditas eorum in seternum erit. '

Non confundentur in tempore malo : et in
diebus famis saturabuntur, quia peccatores peri-
bunt.

: super divitias pec-

Tnimiei vero DoMINI mox ut honorificati fuerint
et exaltati : deficientes, quemadmodum fumus
deficient. ‘

Mutuabitur peccator, et non solvet : justus
autem miseretur et tribuet.

Quia benedicentes Ei hereditabunt terram :
maledicentes autem Ei disperibunt.

Apud DomiNuM gressus hominis dirigentur : et .

viam ejus volet.
Cum ceciderit, non collidetur : quia DoMINUS

supponit manum Suam.
Junior fui, etenim senui : et non vidi justum
derelictum, nec semen ejus querens panem.

Tota die miseretur et commodat : et semen
illius in benedictione erit.
Declina a malo, et fac bonum

seeculum seculi.
Quia DomiNUs amat judicium et non derelin-
quet sanctos Suos : in @ternum conservabuntur.

: et inhabita in

Injusti punientur : et semen impiorum peribit.

Justi autem hareditabunt terram : et inhabi-
tabunt in seculum saculi super eam. ’
Os justi meditabitur sapientiam 3

et lingua
ejus loquetur judicium, :

of the Righteous One everywhere cast down by the most
bitter persecution. But they were bidden not to fret them-
gelves because of the power of Antichrist, for that he would
soon be cut down as the grass by the sickle of God’s Angel :
“The devil is come down unto you, having great wrath,
because he knoweth that he hath but a short time. And
when the dragon saw that he was cast into the earth, he per-
gecuted the woman which brought forth the Man.” [Rev.
xii. 12, 13.] They were bidden thus to be ever taking the
strain of this Psalm (which was doubtless often sung by them
in Divine Service) as the guiding principle of their Christian
life. Let not the seeming prosperity of God’s enemies make
Eu contrast your own condition with theirs: rest in the

rd ; watch what the end will be; assure yourselves in
your faith, and believe that Christ and the right must prevail,
and that evil shall be cast down. Abide patiently in the
Lord, and He shall bring it to pass.

And, as the Apostolic teaching of the suffering Church

often reminded them that here they had no continuing city,
but that they sought one to come, 80 in this Psalm there are
repeated references to ¢ the land ” and ‘‘the inheritance”
which is prepared for those who tarry the Lord’s leisure,”
and look for ““a house not made with hands, eternal in the
heavens,” though this earthly tabernacle of the Lord should
be utterly dissolved. It may be that both here and in
our Lord’s own words, ‘‘Blessed are the meek, for they
shall inherit the earth,” there is a prophecy of a world
purified from-sin and regenerated by fiy for the future
habitation of the redeemed, as it was oncs cegenerated by
water.

Althotgh the stores of precious comfort which this Psalm
contains may thus be most strongly illustrated by reference
to the trials of the Church in those days when the sufferings

- of Christ’s natural body were continued in His Body mystical,

yet it is not for one age alone that its words are spoken. It
is still true that-we ““must through much tribulation enter
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32 The law of his Gop is in his heart : and
his goings shall not slide. -

33 The ungodly seeth the righteous : and
secketh occasion to slay him. '

34 The Lorp will not leave him in his hand :
nor condemn him when he is judged.

35 Hope thou in the Lorp, and keep His way,
and He shall promote thee that thou shalt possess
the land : when the ungodly shall perish, thou
shalt see it. . :

36 I myself have seen the ungodly in great
power : and flourishing like a green *bay-tree.

37 I went by, and lo, he was gone : I sought| s
him, but Ass place could no where be found.

38 Keep innocency, and take heed unto the
thing that is right : for that shall bring a man
peace at the last.

39 As for the transgressors, they shall perish
together ; and the end of the ungodly is, they
shall be rooted out at the last.

40 But the salvation of the righteous cometh
of the Lorp ; Who is also their strength in the
time of trouble.

41 And the Lorp shall stand by them, and
save them : He shall deliver them from the
ungodly, and shall save them, because they put
their trust in Him,

MORNING PRAYER.
THE XXXVIIL. PSALM.
Domine, ne in furore.
PUT me not to rebuke, O Lorp, in Thine
anger : neither chasten me in Thy heavy

displeasure.
9 For Thine arrows stick fast in me : and| yony

Dav 8.

Thy hand presseth me sore. Good

3 There is no health in my flesh, because of
Thy displeasure : neither is there any rest in my
bones, by reason of my sin.

4 For my wickednesses are gone over my
head : and are like a sore burden, too heavy for
me to bear.

5 My wounds stink. and are corrupt : through
my foolishness.

6 I am brought intd so great trouble and
misery : that I go mourning all the day long.

7 For my loins are filled with a sore disease :
and there is no whole part in my body.

@ Or, a tree flourish-
ing in its mnative

XXXVIIIL.
Hist. David; after
his sin with Bath-

sheba.
Liturg. Ash Wed,
Mattins. $.33.8.

Mattins,
Good Friday, znd

Penitential Ps. 3.
Passion Ps, 3.

Lex Dz ejus in corde ipsius : et non supplanta-
buntur gressus ejus.

Considerat peccator justum : et queerit morti-
ficare eum. : .

DomiNus autem non derelinquet eum in mani-
bus ejus : nec damnabit eum cum judicabitur illi.

Expecta DomiNuy, et custodi viam Ejus; et
exaltabit te, ut hareditate capias terram : cum
perierint peccatores, videbis,

Vidi impium superexaltatum : et elevatum -
sicut cedros Libani.. i

Et transivi, et ecce non erat : quewsivi eum, et
non est inventus locus ejus.

Custodi innocentiam, et vide gequitatem :
quoniam sunt reliquise homini pacifico.

Injusti autem disperibunt simul : reliquiz
impiorum interibunt. .

Salus autem justorum a DoMmiNo : et protector
eorum est in tempore tribulationis.

Et adjuvabit eos DoMiNuUs, et liberabit eos :
et eruet eos a peccatoribus, et salvabit eos, quia
speraverunt in Eo.

PSATMUS XXXVIL ’
DOMINE, ne in furore Tuo arguas me : neque

in ira Tua corripias me.

Quoniam sagitte Tuee infixee sunt mihi : et
confirmasti super me manum Tuam.

Non est sanitas in carne mea a facie irs Tue :
non est pax ossibus meis a facie peccatorum
meorum.

Quoniam iniquitates mese supergresse sunt
caput meum : et sicut onus grave gravate sunt
super me.

Putruerunt et corrupte sunt cicatrices mese :
a facie insipientie meze.

Miser factus sum, et curvatus sum usque in
finem : tota die contristatus ingrediebar.

Quoniam lumbi mei impleti sunt illusionibus :
et non est sanitas in carne mea.

into ” our rest ; and there is still need for the faith of Chris-
tians to be stirred up, that they may look to the end both as
regards the Church and their own particular lot. For how
often still does it seem that the ungodly are in great prosper-
ity ; that truth, peace, and love have to take the lower place
in the world, while heresy, war, and hatred have the upper
hand ; that the good are cast down, and the wicked built up.
Then is the time to sing this Psalm with a new fervour,
remembering that the Son of Man once had not where to lay
His head, but now reigns King of kings and Lord of lords;
that His little flock was once persecuted on all sides, yet now
extends through all kingdoms of the world. ¢“They that
patiently abide the Lord, those shall inherit the land.”

PSALM XXXVIIL

Lest we should fear to consider these words of deep peni-
tence as those of our Lord, the eleventh, thirteenth, and
fourteenth verses are specially pointed towards the circum-
stances which attended His last hours, when ““all the dis-
ciples forsook Him and fled,” and when the words of the

prophecy were literally fulfilled concerning the ‘‘Lamb of
God :” ““He was oppressed, and He was afflicted ; yet He
opened not His mouth. He is brought as a lamb to the
slaughter, and as a sheep before her shearers is dumb, so He
openeth not His mouth.” ‘Then Herod questioned with
Him in many words, but He answered mnothing.” ¢‘And
when He was accused of the chief priests and elders, He
answered nothing.” The Psalm throughout may be profitably
compared with Isaiah liii. and Job xvi. and xvii., where in
one case we see the most distinet prophecy of our Lord’s
vicarial work of penitential suffering, and in the other a per-
sonal type of Him in His affliction. ‘‘Ye have heard of the
pa.tien]ce of Job, and have seen the end of the Lord.” [James -
v. 11

It is not unlikely that when David wrote this Psalm he
was suffering some bodily affliction such as Job had suffered,
and that all from the third to the seventh verse had a literal
meaning when uttered by him. When these verses are taken
of our Lord, they must be taken of the torture which His
holy Body underwent from the agony of the wounds caused
by the nails in His hands and feet, and the sharp thorns of
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8 I am feeble, and sore smitten : I have|.
roared for the very disquietness of my heart,

9 Lorp, Thou knowest all my desire ; and
my groaning is not hid from Thee. -

10 My heart panteth, my strength hath failed
me ; and the sight of mine eyes is gone from me.

11 My lovers and my neighbours did stand
looking upon my trouble ; and my kinsmen stood
afar off :

12 They also that sought after my life laid
snares for me : and they that went about to do
me evil, talked of wickedness, and imagined
deceit all the day long,

13 Asfor me, I was like a deaf man, and heard
not ; and as one that is dumb, who doth not open
his mouth.

14 I became even as a man that heareth not :
and in whose mouth are no reproofs.

15 For in Thee, O Lorp, have I put my trust :
Thou shalt answer for me, O LorD my Gob.

16 I have required that they, even mine enemaes,
should not triumph over me : for when my foot
slipped, they rejoiced greatly against me.

17 And I, truly, am set in the plague : and
my heaviness is ever in my sight.

18 For I will confess my wickedness : and be
sorry for my sin. »

19 But mine enemies live, and are mighty :
and they that hate me wrongfully are many in
number.

20 They also that reward evil for good are
against me : because I follow the thing that
ood is.

21 Forsake me not, O Lorp my Gop : be
not Thou far from me.

22 Haste Thee to help me : O Lorp Gob of
my salvation.

THE XXXIX, PSALM.
Dixi, custodiam.

I SAID, I will take heed to my ways : that I

offend not in my tongue.

2 I will keep my mouth as it were with a
bridle : while the ungodly is in my sight.

3 I held my tongue, and spake nothing : T
kept silence, yea, even from good words ; but it
was pain and grief to me.

sheba,

XXXIX.
Hist, David; after
his sin with Bath-

Liturg. Burial of

thedead. .. 8.

Tuesd. Mattins.

Afflictus sum et humiliatus sum nimis : rugie-
bam a gemitu cordis mei. '

DoMINE, ante Te omne desiderium meum : et
gemitus meus a Te non est absconditus.

Cor meum conturbatum est, dereliquit me
virtus mea : et lumen oculorum meorum et ipsum
non est mecum.

Amici mei et proximi mei : adversum me ap-
propinquaverunt, et steterunt.

Et qui juxta me erant de longe steterunt : et
vim faciebant qui quéerebant animam meam.

Et qui inquirebant mala mihi locuti sunt vani-
tates : et dolos tota die meditabantur,

Ego autem tanquam surdus non audiebam : et
sicut mutus non aperiens os suum.

Et factus sum sicut homo non audiens : et non
habens in ore suo redargutiones.

Quoniam in Te, DoMINE, speravi : Tu exaudies
me, DoMINE DEUS meus.

Quia dixi, Nequando supergaudeant mihi
inimici mei : et dum commoventur pedes mei,
super me magna locuti sunt.

Quoniam ego in flagella paratus sum : et dolor
meus in conspectu meo semper.

Quoniam iniquitatem meam annuntiabo : et -
cogitabo pro peccato meo. <

Inimici autem mei vivunt et confirmati sunt -
super me : et multiplicati sunt qui oderurtme
inique.

Qui retribuunt mala pro bonis detrahebant
mihi : quoniam sequebar bonitatem.

Ne derelinquas me DoMINE DEUS meus : ne
discesseris a me.

Intende in adjutorium meum : DomiNE DEus
salutis mese.

PSALMUS XXXVIIL

IX1, Custodiam vias meas :
quam in lingua mea.
Posui ori meo custodiam
peccator adversum me.
Obmutui, et humiliatus sum, et silui a bonis :
et dolor meus renovatus est.

ut non delin-

: cum consisteret

His crawn, and the racking pain of hanging from the Cross.
Our Lord speaks them zlso, mystically, of His mystical Body,
of which He was bearing the sins ; sins, the effects of which
upon human nature are described in the words of the prophet,
¢The whole head is sick, and the whole heart faint. From
the sole of the foot even unto the head there is no soundness
init; but wounds, and bruises, and putrifying sores : they have
not been closed, neither bound up, neither mollified with
ointment.” [Isa. i. 5, 6.] The words of the fifth verse in
the Vulgate seem especially to connect the latter words of
the pro iet with the Psalm, for they seem to sgeak of wounds
partfy ealed, but again reopened, such wounds as the moral
cicatrices of human nature had been subjected to from the
.time of its first deadly wound in the Fall.

In such a spiritual sense, also, is this penitential Psalm to

- be used by individual Christians. Remembering how hateful
all sin is in the sight of God, how it has marred the beauty
of His handiwork, and how totally incurable are the wounds
it causes except by the remedy of Christ’s Incarnation and
sufferings, none need consider the expressions which are used
too strong for ordinary penitents. She who so clearly saw
her sin ever before her in the days of our Lord’s earthly life,

and who laid it all upon Him as she bathed His feet with her
tears, was honoured by our Lord’s words, ¢ She loved much.”
So the greater the love of God, the greater will be the hatred
of sin, the more clear will be the view of its sinfulness, the
more freely will the lips confess it, and the more deeply the
heart be sorry for it. While, therefore, this Psalm reveals
to us some of the feelings by which our Redeemer was moved
when He bore our sins in His own Body on the tree, it fur-
nishes also a Divine strain of penitence which His members
may take on .their lips from age to age as following His
example,

PSALM XXXIX.

When our Redeemer said, ‘‘If it be possible, let this cup
pass from Me,” He was praying in the spirit and almost in
the words of David, ‘‘ Take Thy plague away from me ;” and
when David sang, *When Thou with rebukes dost chasten
man for sin, Thou makest hig beauty to consume awa ,” he
was prophesying of Him ‘“Whose visage was ma.rre(gv more
than any man,” and Who when we should see Him should
“‘have no beauty in Him that we should desire Him.” This
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_- 4 My heart was hot within me, and while I
was thus musing the fire kindled : and at the last
I spake with my tongue. :

5 Lorp, let me know mine end, and the
number of my days : that I may be certified
how long I have to live.

6 Behold, Thou hast made my days as it were
a span long : and mine age is even as nothing in
respect of Thee, and verily every man living is
altogether vanity. ,

7 For man walketh in a vain shadow, and
-disquieteth himself in vain : he heapeth up
riches, and cannot tell who shall gather them.

8 And now, Lorp, what is my hope : truly
my hope is even in Thee.

9 Deliver me from all mine offences : and
make me not a rebuke unto the foolish.

10 I became dumb, and opened not my mouth :
for it was Thy doing.

11 Take Thy plague away from me : I am
even consumed by the means of Thy heavy
hand.

12 When Thou with rebukes dost chasten
man for sin, Thou makest his beauty to consume
away, like as it were a moth fretting a garment :
every man therefore is but vanity.

13 Hear my prayer, O Lorp, and with Thine
ears consider my calling : hold not Thy peace at
my tears.

14 For I am a stranger with Thee, and a
sojourner : as all my fathers were.

15 O spare me a little, that I may recover my
strength : before I go hence, and be no more
seen.

THE XL. PSALM.
Expectans expectavi. .

I WAITED patiently for the Lorp : and He
inclined unto me, and heard my calling.
2 He brought me also out of the horrible pit,
out of the mire and clay : and set my feet upon
the rock, and ordered my goings.

sheba.
Liturg.,

Noct.

» 3 And He hath put a new song in my mouth :
even a thanksgiving unto our Gob.

4 Many shall see it and fear :
their trust in the Loxrb.

and shall put

XL.
Hist. David; after
his sin with Bath-

day Mattins. &.38.
38. Tuesd.Mattins,
Good Friday, znd

the departed, 3rd
Noct.

Concaluit cor meum intra me : et in medita-
tione mea exardescet ignis. ‘

Locutus sum in lingua mea : Notum fac mihi,
DoOMINE, finem meum ; ‘

Et numerum dierum meorum, quis est : ut
sciam quid desit mihi. BN

Ecce mensurabiles posuisti dies meos : et sub-
stantia mea tanquam nihilum ante Te.

Veruntamen universa vanitas : omnis homo
vivens.

Veruntamen in imagine pertransit homo : sed
et frustra conturbatur. '

Thesaurizat : et ignorat cui congregabit ea.

Et nunc quee est expectatio mea? nonne Do-
MINUs? et substantia mea apud Te est.

Ab omnibus iniquitatibus meis erue me :
opprobrium insipienti dedisti me.

Obmutui, et non aperui os meum, quoniam Tu
fecisti : amove a me plagas Tuas.

A fortitudine manus Tue ego defeci : in
increpationibus, propter iniquitatem, corripuisti
hominem. .

/s .

Et tabescere fecisti sicut araneam animam

ejus : veruntamen vane conturbatur omnis homo.

Exaudi orationem meam, DoMINE, et depre-
cationem meam : auribus percipe lachrymas meas.

Ne sileas, quoniam advena ego sum apud Te :
et peregrinus, sicut omnes patres mei.

Remitte mihi, ut refrigerer priusquam abeam :
et amplius non ero.

PSALMUS XXXIX,

EXSPECTANS exspectavi DoMINUM : ef

intendit mihi.

Et exaudivit preces meas :
lacu miseriz, et de luto feecis.

Fit statuit super petram pedes meos : et direxit
gressus meos.

Et immisit in os meum canticum novum :
carmen DEO nostro.

Videbunt multi et timebunt : et sperabunt in

Domixo.

Good_Fri- et eduxit me de

Mattins of

Psalm may, therefore, be reverently considered as the words
of Christ™ speaking for His members, and declaring in His
own person the sorrows which death had wrought and would
continue to work in the world. ¢ We see Jesus, Who was
made a little lower than the angels for the suffering of death,
crowned with glory and honour; that He by the grace of
God shonld taste death for every man.” [Heb, ii. 9.] That
He might become in all things like unto His brethren, He
also became a stranger and a sojourner, and ended His
pilgrimage by tasting death, that death might be vanquished.

fn this Psalm, especially when used in the Burial Office,
we ma{ hear Christ saying to all those who desire a place
in His kingdom, ¢ Can ye drink of the cup that I drink of,
and be baptized with the baptism that I am baptized with?”
Through death He triumphed over death and entered into
His glory, being made perfect through suffering : and by the
grave and gate of death His people must pass that they may
attain a joyful resurrection. Resignation, prayer, trust, and
hope are, therefore, the four notes of the chord which sounds
throughout this mournful hymn. ‘‘What is your life? It
is even a vapour, that appeareth for a little time, and then
vanisheth away.” [James iv. 14.] Yet, I know that my

Redeemer liveth, Who is the Resurrection and the Life, and

though He slay me, yet will I trust in Him.” ¢“We know
that if our earthly house of this tabernacle were dissolved,
we have a building of God, an house not made with hands,
eternal in the heavens:” and we may therefore say, ‘O
death, where is thy sting? O grave, where is thy victory ?”
for ““if we believe that Jesus died, and rose again, even so
them also that sleeﬁ in Jesus will God bring with Him.”
Thus the light of the glorious Gospel has transfigured the
mournful words of the Old Testament saint, and developed out
of them a new meaning to those who sorrow not as men with-

out hope.

PSALM XL.

The words of St. Paul in the Epistle to the Hebrews, and
the custom of the Church in adopting this Psalm for Good
Friday, identify it as a hymn of Christ: and with this key to
the meaning of it there is no difficulty in tracing out that He
speaks, first, as One offering .up Himself as a personal Sacri-
fice of atonement for sin; and, secondly, as the Head of the
mystical Body which He is pleased to associate in intimate
oneness with Himself. A Bogy hast Thou prepared Me that
I may offer it as the One.acceptable Sacriill)ce: a Body hast
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5 Blessed is the man that hath set his hope in
the Lorp : and turned not unto the proud, and
to such as go about with lies,
~ 6 O Lorp my Gop, great are the wondrous
“works which Thou hast done, like as be also Thy
thoughts which are to us-ward : and yet there is
no man that ordereth them unto Thee.

7 If I should declare them and speak of them :
they should be more than I am able to express.

8 Sacrifice and meat-offering Thou wouldest
not : but mine ears hast Thou opened.

9 Burnt-offerings and sacrifice for sin hast
Thou not required ¢ then said I, Lo, I come,

10 In the:volume of the book it is written of
me, that I should fulfil Thy will, O my Gop : I
am contefit to do it ; yea, Thy law is within my
heart.

11 I have declared Thy righteousness in the
great congregation : lo, I will not refrain my lips,
© Lorp, and that Thou knowest.

12 I have not hid Thy righteousness within
my heart : my talk hath been of Thy truth, and
of Thy salvation.

: 13 I have not kept back Thy loving mercy
and truth : from the great congregation.

14 Withdraw not Thou Thy mercy from me,
O Lorp : let Thy loving-kindness and Thy truth
alway preserve me.

15 For innumerable troubles are come about
me, my sins have taken such hold upon me that
I am not able to look up : yea, they are more in
number than the hairs of my head, and my heart
hath failed me.

16 O Lorp, let it be Thy pleasure to deliver

me ; make haste, O LorD, to help me.
17 Let them be ashamed, and confounded
together, that seek after my soul to destroy it :
let them be driven backward, and put to rebuke,
that wish me evil.

18 Let them be desolate, and rewarded with
shame ; that say unto me, Fie upon thee, fie
upon thee.

19 Let all those that seek Thee be joyful and
glad in Thee : and let such as love Thy salvation
say alway, The Lorp be praised.

" '90 As for me, I am poor and needy : but the
Logp careth for me.

21 Thou art my Helper and Redeemer : make

no long tarrying, O my Gop.

a *“corpus.” [Old
Laty ™ t

Beatus vir cujus est nomen DOMINI spes ejus :
et non respexit in vanitates et insanias falsas.

Multa fecisti Tu, DomINE DEUS meus, mira-
bilia Tua : et cogitationibus Tuis non est qui
similis sit Tibil - )

Annuntiavi et locutus sum : multiplicati sunt
Super numerum.

Sacrificium et oblationem noluisti : “aures autem
perfecisti mihi,

Holocaustum et pro peccato non postulasti :
tunc dixi; Ecce venio.

In capite libri scriptum est de me, ut facerem
voluntatem Tuam ; DEUS meus, volui : et legem
Tuam in medio cordis mei.

Annuntiavi justitiam Tuam in ecclesia magna :
ecce labia mea non prohibebo ; DoMINE, Tu scisti.

Justitiam Tuam non abscondi in corde meo :
veritatem Tuam et salutare Tuum dixi.

Non abscondi misericordiam Tuam et veritatem
Tuam : a concilio multo.

Tu autem, DoMINE, ne longe facias miserationes
Tuas a me : misericordia Tua et veritas Tua sem-
per susceperunt me.

Quoniam circundederunt me mala quorum non
est numerus : comprehenderunt me iniquitates .
mes, et non potui ut viderem.

Multiplicatze sunt super capillos capitis mei :
et cor meum dereliquit me.

Complaceat Tibi, DoMINE, ut eruas me :
Dowming, ad adjuvandum me respice.

Confundantur et revereantur simul qui que-
runt animam meam : ut auferant eam.

Convertantur retrorsum et revereantur : qui
volunt mihi mala.

Ferant confestim confusionem suam
dicunt mihi, Euge, euge.

qui

Exultent et letentur super Te omnes quéerentes
Te : et dicant semper, Magnificetur DOMINUS, qui,
diligunt salutare Tuum.

Ego autem mendicus sum et pauper : DoMINUS
sollicitus est mei.

Adjutor meus, et protector meus Tu es : DEU
]meus, ne tardaveris. :

Thou prepared Me that the mystery of My Incarnation may
be continued in the mystery of My Church.!

As & Psalm applicable to the day of Christ’s Passion, it
must be considered in the light of a solemn, and even awful,
thanksgiving for His death as the source of the world’s new
life. 'The agony and the darkness are past: and, even from
the Cross, He Who took upon Him the form of a Servant
and wore the badge of the bondage of sin, can behold His
trinmph in all future ages. ¢ He shall see of the travail of
His soul, and shall be satisfied : by His knowledge shall My
Righteous Servant justify many; for He shall bear their
iniquities.” [Isa. liii. 11.] Thus it is a song of Good Friday
sorrows sung in the knowledge that Easter is to follow : and
. the tone of it is like those.pictures of the Crucifixion in
which our Lord’s incarnate Body is suspended free upon the

1 ¢ A Body hast Thou prepared Me,” is quoted by St. Paul from the
Septuagint, not from the Hebrew. It will be observed above that the
ancient Vulgate, the * Vetus Itala,” quoted in the margin, has the same
reading; while the more modern Vulgate of St. Jerome's later revision has
& reading very similar t6 that of the English, The piercing of the ears
was a sign of servitude. [See Exod, xxi 6.} .

Cross, surrounded by the glorious rays of that Divine Nature
which made it impossible for His soul to be left in hell, or
for His flesh to see corruption. [Acts ii. 31.]

The words *“ I waited patiently,” are suggestive of several
interpretations. [1] Of our Lord’s waiting, until the fulness
of the time should come when that blessed work of Redemp-
tion should be wrought which He had purposed from the
time of the Fall itself. [2] Of that patient waiting for the
time of the appointed Sacrifice which is indicated by the
declaration on several occasions that His hour was not yet
come. [3] Of that patience which the prophet foresaw when
he declared that as a sheep before her shearers is‘dumb, so
He openeth not His mouth, and that He gave His back to
the smiters, and His cheeks to them that plucked off the hair.
[4] Of Christ speaking in the name of His people who are
waiting the Lord’s good time in the Church on earth and
in the Church of Paradise; some in afflictions,—like their
Master and Head,—many full of ardent longing te_be with
Him, all in the hope of that blessedness which He holds forth
in the Church Triumphant. “I waited patiently for the
Lord. . . . Make no long tarrying, O my God.” With a
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EVENING PRAYER.
THE XLI. PSALM.
Beatus qui intelligit.
LESSED is he that considereth the poor and
needy ¢ the LorD shall deliver him in the

., time of trouble. ,
Y 2 The Lorp preserve him, and keep him alive,

Day 8.

XLI

Hist, David; after
his sin with Bath-
sheba.

Liturg. %. Y. B.
Tuesd. attins.
Mattins of the de-
parted, 3rd Noct,

.

- PSALMUS XIL.

"BEATUS qui intelligit super egenum et

pauperem : in die mala liberabit eum

Dominus.
DomiNus conservet eum, et vivificet eum, et
beatum faciat eum in terra : et non tradat eum

} that he may be blessed upon earth : and deliver
not Thou him into the will of his enemies.

3 The Lorp comfort him when he lieth sick
upon his bed ; make Thou all his bed in his sick-
ness. \

4 1 said, LorD, be merciful unto me : heal my
soul, for I have sinned against Thee.

5 Mine enemies speak evil of me : When
shall he die, and his name perish ?

6 And if he come to see me, he speaketh
vanity : and his heart conceiveth falsehood with-
in himself, and when he cometh forth he telleth
it.

7 All mine enemies whisper together against
me ; even against me do they imagine this evil,

8 Let the sentence of guiltiness proceed against
him : and now that he “dieth, let him rise up no

. more,

9 Yea, even mine own familiar friend, whom T
trusted : who did also eat of my bread, hath
laid great wait for me.

10 But be Thou merciful unto me, O LoRD :
raise Thou me up again, and I shall reward them.

11 By this I know Thou favourest me : that
mine enemy doth not triumph against me.

a Al lieth,

in animam inimicorum ejus.

DomiNus opem ferat illi super lectum doloris
ejus : universum stratum ejus versasti in infirmi-
tate ejus. =

Ego dixi, DoMINE, miserere mei : sana animam
meam, quia peccavi Tibi. .

Inimici mei dixerunt mala mihi : Quando
morietur et peribit nomen ejus ¢ _

Et si ingrediebatur ut videret, vana loquebatur :
cor ejus congregavit iniquitatem sibi.

Egrediebatur foras : et loquebatur in idipsum.

Adversum me susurrabant omnes. inimici mei :
adversum me cogitabant mala mihi.

Verbum iniquum constituerunt adversum me :
nunquid qui dormit, non adjiciet ut resurgat

FEtenim homo pacis mes, in quo speravi, qui
edebat panes meos : magnificavit super me
supplantationem.

Tu autem, DoMINE, miserere mei, et resuscita
me : eb retribuam eis.

In hoc cognovi quoniam voluisti me : quoniam
non gaudebit inimicus meus super me. )

Me autem propter innocentiam suscepisti : et

12 And when I am in my ’health, Thou|s . spirial 2 ¢ )
upholdest me : and shalt set me before Thy face | BV, nigniy, — | confirmasti me in conspectu Tuo in seternum.
for ever. :

13 Blessed be the Lorp Gop of Israel : world Benedictus DomiNus Devs Israél : a seculo, et
without end. - Amen. in seculum ; Fiat, fiat.

THE XLII PSALM.
Quemadmodum. PSALMUS XLI.
TKE as the hart desireth the water-brooks :|  xui UEMADMODUM desiderat cervus aa fontes
Hist, Perhaps by . . .
ita desiderat anima mea ad Te

so longeth my soul after Thee, O Gop.

2 My soul is athirst for Gop, yea, even for | ites.
the living Gop : when shall I come to appear

before the presence of Gob ?

Tuesd.

David when in exile
at Mahanaim, and
afterwards expand-
ed by the

Litwrg. . Y. R.
Mattins.
Mattins of the de-
parted, 3rd Noct.

aquarum :

Deus.. .

Sitivit anima mea ad Drum fontem vivum :
quando veniam, et apparebo ante faciem Dxr}

orah-

versicle and response breathing the same tone the Holy Bible
ends :—

V. Surely I come quickly : Amen.

. Even so, come, Lord Jesus.

In such a tone the suffering Saviour commended His soul
on the first Good Friday, saying, ¢ Father, into Thy hands I
commend My spirit:” and in such a tone also may His mys-
tical Body, corporate and in its several members, be ever
patiently waiting for the Lord, and working in humble obedi-
ence during the time of waiting.

PSALM XLI

There is enough analogy between this and the first Psalm
to lead to the conclusion that it was intended for the position
it now occupies as the last Psalm of the first book ; the end
of which book is marked by the Doxology. As the first is a
meditative hymn on the blessedness of the guileless Man, so
this is one upon the mystery of His poverty Who became
poor that He might make many rich. Our Lord quoted it as
applying to Himself in John xiil. 18, declaring that the
ninth verse of the Psalm was fulfilled by His Betrayal. The
fifth and four following verses relate therefore to the betrayer,

his sentence and his punishment, and ‘‘now that he dieth”
[or ¢“lieth ], ““let him rise up no more,” may be compared
with the mysterious words of St. Peter, that Judas had gone
““to his own place.”

This Psalm is to be viewed in two aspects. [1] It sets forth
the blessedness of ‘‘considering,”—or meditating upon with
understanding,—the Person of the Redeemer; an aspect
which may remind us of St. Paul’s expression as to ‘‘dis-
cerning” or *‘considering ” the Lord’s Body in the Holy
Eucharist. As ‘“many are weak and sickly, and many
sleep” [1 Cor. xi. 29] through not considering the Poor and
Needy, so will the Lord deliver from trouble, preserve alive,
strengthen and comfort those who there do discern Him,
[2] The second aspect under which the Psalm is to be viewed
shews the Son of God Himself considering poor and needy
human nature, and coming down from Heaven to become as .
one of us. In His time of trouble thé Lord delivered Him,
and was merciful to Him when He became as the One Sinner
in the place of all sinners.

" Tt will have been observed that all the forty-one Psalms
which compose the first book point unswervingly to our
Blessed Lord. They were a gift to the Church of Israel,
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3 My tears have been my meat day and night :
while they daily say unto me, Where is now thy
Gon?

4 Now when I think thereupon, I pour out
my heart by my self : for I went with the multi-
tude, and brought them forth into the house of
Gop; o :

5 In the voice of praise and thanksgiving :
among such as keep holy-day. .

6 Why art thou so full of heaviness, O my
goul : and why art thou “disquieted within me ?

7 Put thy trust in Gop : for I will yet give
Him thanks for the help of His countenance.

8 My Gop, my soul is vexed within me : there-
fore will I remember Thee concerning the land
of Jordan, and the little hill of Hermon,

" 9 One deep calleth another, because of the

noise of the water-pipes ; all Thy waves and [hill Mizac. tarum Tuarum.
storms are gone over me, Omnia excelsa Tua et fluctus Tui : super me
transierunt. ’

10 The Lorp hath granted His loving-kindness In die mandavit DoMINUS misericordiam Suam :
in the day-time : and in the night-season did I et nocte canticum Ejus.
ging of Him, and made my prayer unto the Gop Apud me oratio DEo vite mee : dicam DEo,
of my life. Susceptor meus es : :
11 I will say unto the Gop of my strength,

Why hast Thou forgotten me : why go I thus Quare oblitus es mei? quare contristatus
heavily, while the enemy oppresseth me? incedo, dum affligit me inimicus ? '

12 My bones are smitten asunder as with a Dum confringuntur ossa mea, exprobraverunt
sword : while mine enemies that trouble me cast mihi : qui tribulant me inimici mei.
me in the teeth ;

13 Namely, while they say daily unto me : Dum dicunt mihi per singulos dies : Ubi est
Where is now thy Gop ¢ | DeUs tuus ?

14 Why art thou so vexed, O my soul : and Quare tristis es anima mea ? et quare conturbas
why art thou so disquieted within me? me ?

15 O put thy trust in Gop ; for I will yet Spera in DEo, quoniam adhuc confitebor Illi
thank Him, Which is the help of my countenance, salutare vultus mei, et DEUS meus. : E
and my Gop.

THE XLIII. PSALM.
Judica me, Deus. XLt PSALMUS XLIL

Hist,
IVE sentence with me, O Gop, and defend | ing Psaim-
. my cause against the ungodly people : O

deliver me from the deceitful and wicked man.

Tuesday
orp.
oct.

a Al so disquiet d,

& B. V., and of the
Hermonites
Hermons), from the

A continua.
tion of the preced-

Liturg, 3.

hr.,

Fuerunt mihi lachryme mew panes die ac
nocte : dum dicitur mihi quotidie, Ubi est DEUs
tuus ? ' : :

Hze recordatus sum, et effudi 'in me animam
meam : quoniam transibo in locum tabernaculi
admirabilis, usque ad domum DEr

In voce exultationis et confessionis :
epulantis. !

Quare tristis es anima mea ? et quare conturbas
mef -

Spera in Do, quoniam adhuc confitebor Illi :
salutare vultus mei et DEUS meus,

Ad meipsum anima mea conturbata est : prop-
terea memor ero Tui de terra Jordanis, et Her-
monii a monte modico.

Abyssus abyssum invocat

sonus

e : in voce catarac-

UDICA me, DEus, et discerne causam meam
de gente non sancta : ab homine iniquo et
doloso erue me. :

auds,
3rd

that its faith might look forward in hope: they are a gift
to the Christian Church, that her faith may be intelligently
fixed upon her Redeemer, and behold throughout the written
word—*‘‘in the volume of the book ”—the story of the per-
gonal WORD'S Incarnation and redeeming work.

THE SECOND BOOK.

PSALM XLIL

The Second Book of the Psalms opens with one in which
Christ is again heard speaking. He speaks in His own Person
as longing for the time of ascending to His Father, in the

ersongl;lngis mystical Body as longing for the time when

er earthly pilgrimage will be ended, and her militant humi-
liation transfigured Into triumphant glory. It was formerly
used in the Burial Office of the Church of England [see p.
478]: and has a place in the Primitive Liturgy of St. Mark,
both applications of it expressing the earnest longing of the
Chnmlll) and the devout soul for the Divine Presence: My
soul is athirst for God in His Eucharistic Mystery : My soul
is athirst for Him in His Paradisal Presence.”

In their fulness the aspirations of this Psalm can only be
assigned to Christ Himself. Job typically anticipated the
sufferings of the Holy One to a certain extent, so that he could
83 :al"x‘ngd now my soul is poured out upon me, the days of
a&cﬁon have taken hold upon me,” but it was to the soul of
the ““Man of Sorrows” alone that the whole force of such
words as those of this Psalm could belong : of Him only that
it could be said one abyss proclaimed to another that all the

waves and storms of Divine anger with sin had overwhelmed
Him. We may, therefore, see in the touching expressions of
this beautiful hymn the highest and most perfect form of
resignation to the will of God under the most extreme depres-
sion of sorrow and suffering : words which open out to us the
mind of Christ, shewing how the truly faithful soul will trust
in God as a loving Father, and long for His presence, even
when bowing down under the weight of trial: ““longing to be
with Christ, which is far better,” yet desiring, above all, to
fulfil His will. Tt is a Psalm which must have had especial
force in the Divine Service of the early Church, when per-
secutions surrounded it on every side, and the echoes from
one overwhelming cataract of heathen fury overtook the rush
of another. Such intense longings for a better life and the
peace of Paradise belong to such times rather than to those of
untroubled ages : and when the Antichristian persecutions of
the latter days have come upon the Church, the meaning of
this hymn will again be felt in its fulness as it may have been
felt by those who had to endure the Antichrists of the first
age. Yet the spirit of the Psalm enters into all lon%ings for
the Presence of Christ : and those who fully realize the work
of sin will be able to enter into it to a great extent in connec-
tion with the blessedness of that Presence in the Eucharistic
Mystery.

. PSALM XLIIIL

This is plainly a continuation of "the preceding Psalm
(though not a portion of it), the ideas of it being exactly
analogous, and the burden, from which the whole derives so
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2 For Thou art the Gop of my strength, why
hast Thou put me from Thee : and why go I so
heavily, while the enemy oppresseth me ?

3 O send out Thylight and Thy truth, that
they may lead me ; and bring me unto Thy holy
hill, and to Thy dwelling. :

4 And that I may go unto the altar of Gon,
even unto the Gop of my joy and gladness.: and
upon the harp will I give thanks unto*Thee, O
Gop, my Gob. - .

5 Why art thou so heavy, O my soul : and
why art thou so disquieted within me?’

6 O put thy trust in Gop : for T will yet give

- Him thanks, Which is the help of my countenance,
and my Gon.

MORNING PRAYER.

THE XLIV. PSALM.
Deus, auribus.

. DAY 0.

have heard with our ears, O Gob, our
fathers have told us : what Thou hast

XLIV.
Hist, The Korah-
ites, early in the

" Quia Tu es Devs fortitudo mea : quare me
repulisti, et quare tristis incedo, dum affligit me -
inimicus ? ) ‘
| Emitte lucem Tuam et veritatem Tuam : ipsa

me deduxerunt et adduxerunt in montem sanctum
Tuum, et in tabernacula Tua. .

Et introibo ad altare DEr : ad DruM qui
letificat’ juventutem meam. '

Confitebor ‘Tibi in cithara, DEus, DEUS meus :
quare tristis es. anima mea, et quare conturbas
mef? ’ :

. .| Spera in Dro, quoniam adhuc confitebor Ili :

salutare vultus mei et DEUS meus.

*

PSALMUS XLIIL

EUS, auribus nostris audivimus :
nostri annuntiaverunt nobis,

patres.

done in their time of old ; ;ﬁﬁggg %.m.| Opus quod operatus es in diebus eorum : et in
. uesd. Mattie 1 diebus antiquis.
2 *How Thou hast driven out the heathen with |z Deut. 7. = Manus Tua gentes disperdidit et plantasti eos :

Thy hand, and planted them in : how Thou hast
destroyed the nations, and cast them out.

3 °For they gat not the land in possession
through their own sword : neither was it their
own arm that helped them ;

4 ‘But Thy right hand, and Thine arm, and
the light of Thy countenance : because Thou
hadst a favour unto them.

- b Thou art my King, O Gop : send help unto
Jacob.

6 “Through Thee will we overthrow our
enemies ; and in Thy Name will we tread them
. .under that rise up against us.

7 For I will not trust in my bow : it is not
my sword that shall help me;

8 But it is Thou that savest us from our
enemies : and puttest them to confusion that
hate us.

9 We make our boast of Gop all day long :
and will praise Thy Name for ever.

10 But now Thou art far off, and puttest us
to confusion : and goest not forth with our
armies.

11 Thou makest us to turn our backs upon
our enemies : so that they which hate us spoil
our goods.

12 Thou lettest us be eaten up like sheep :
and hast scattered us among the heathen.

& Deut. 8. 17, 18,

¢ Exod. 33 14
Deut. 4. 37

d Deut. 33. 17.

afflixisti populos et expulisti eos,

Nec enim in gladio suo possederunt terram :
et brachium eorum non salvavit eos : :

" Sed dextera Tua, et brachium Tuum, et illu-
minatio vultus Tui : quoniam complacuisti in
eis. :
Tu es Ipse Rex meus et DEUS meus : qui

mandas salutes Jacob. )
Tn Te inimicos nostros ventilabimus cornu : et
in nomine Tuo spernemus insurgentes in nobis.
Non enim in arcu meo sperabo : et gladius
meus non salvabit me.
Salvasti enim nos de affligentibus nos : et

odientes nos confudisti.

In Deo laudabimur tota die : et in nomine Tuo
confitebimur in seculum.

Nunc autem repulisti et confudisti nos : et non
egredieris, DEUs, in virtutibus nostris.

Avertisti nos retrorsum post inimicos nostros :
et qui oderunt nos diripiebant sibi.

Dedisti nos tanquam oves escarum : et in
gentibus dispersisti nos.

mournful and passion-like a character, repeated ; yet a dis-
tinctive character is also given to this concluding portion of
the threefold hymn, which makes it a song anticipative of
Resurrection joy. As the words of Christ are, ‘‘Thou wilt
not leave My soul in hell . . . Thou wilt shew Me the path
of life ; ” so they are, *“Send out Thy light . . . bring Me unto
Thy holy hill.” And while we hear Christ longing for the
light of the Resurrection, and the Altar where the iamb, as
it had been slain, was to take His kingdom to Himself, so we
also hear the voice of His Church asking God to send forth to
her the Light of the world, in the Person of Christ, to lead
her through this life to glory everlasting, and by the earthly
to the heavenly Altar. s].‘he third verse looks plainly to Him
Who is the Way, the Truth, the Life, and the Light of the
City of God ; and the fourth verse as plainly to the Eucharis-

g 3

tic thanksgiving of the Christian dispensation,

PSALM XLIV.

For periods of great trouble, such as the time when the
Philistines came up with their champion against the army
of Saul, or when Sennacherib against Hezekiah, or when the
nation was broken to pieces by the tyranny of Antiochus
_Epiphanes, this Psalm was. penned-as a national pleading
with God for His own people in their affliction ; and, so pro-
phesying, the writer unconsciously gave words to the future
Church which might in all ages be lifted up to God as a
prayer for deliverance.

Tt must be understood that the tone of this Psalm is by no
means one of expostulation with God, as if it were to be said
to Him, Why hast Thou done this? Ttis, on the contrary, a
declaration of perfect trust in Him, like that uttered, by Job

1.:when he said, ¢ Though He slay me, yet will I trust in Hin;,:”





